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 OTROŠKI DIGITALNI FOTOAPARAT NA 
DOTIK Z IGRO – NAVODILA ZA UPORABO 

DJEČJI DIGITALNI FOTOAPARAT NA 
DODIR S IGRICOM – UPUTE ZA 
UPOTREBU 

KIDS DIGITAL TOUCH SCREEN CAMERA 
WITH GAME – MANUAL 

 Za boljšo uporabo izdelka pred uporabo 
natančno preberite navodila 
 
Pred prvo uporabo izdelek popolnoma 
napolnite 
 
Po potrebi si pomagajte razumeti navodila z 
originalnimi navodili s slikovnim gradivom, ki 
so priložena v škatli izdelka 
 
Ta letak shranite, saj vsebuje pomembne 
informacije 
 
Ne metati na tla 

Za bolju upotrebu proizvoda prije upotrebe 
pažljivo pročitajte upute 
 
Potpuno napunite proizvod prije prve 
upotrebe 
 
Ako je potrebno, pomozite si razumjeti 
upute originalnim uputama sa slikovnim 
materijalom koji se nalazi u kutiji proizvoda 
 
Zadržite ovaj letak jer sadržava važne 
informacije 
 
Ne bacajte na zemlju 

In order to use the product better, please 
carefully read the instruction before use 
 
Please full charge the product before you 
use it for the first time 
 
If necessary, help yourself to understand the 
instructions with the original instructions with 
pictorial material included in the product box 
 
Retain leaflet as it contains important 
information 
 
Do not throw on the ground 

 

Otroški digitalni fotoaparat na dotik z igro 
 
Navodilo za uporabo 
 
Pred uporabo tega izdelka natančno preberite 
navodila. 
                         
 

Dječji digitalni fotoaparat na dodir s 
igricom 
 
Upute za upotrebu 
 
Pažljivo pročitajte upute prije upotrebe ovog 
proizvoda. 

Kids digital touch screen camera with 
game 
 
Operating instruction 
 
Please read the instructions carefully before 
using this product 
                         
 

    

 Uvod 
 
Dobrodošli in hvala, ker ste izbrali naš izdelek. 
Za hitrejše razumevanje in uporabo našega 
izdelka priporočamo, da ta priročnik pred 
uporabo natančno preberete in ga shranite za 
prihodnjo uporabo. Prosimo, upoštevajte 
opozorila in nasvete, na katere je potrebno biti 
pozoren.  
 
Ta izdelek je edinstven digitalni fotoaparat s 
fotografijami visoke ločljivosti.  

Uvod 
 
Dobrodošli i hvala vam što ste odabrali naš 
proizvod. Za brže razumijevanje i upotrebu 
našeg proizvoda preporučujemo da prije 
uporabe pažljivo pročitate ovaj priručnik i 
čuvate ga za buduću upotrebu. Molimo vas 
da slijedite upozorenja i savjete na koje 
morate obratiti pažnju.  
 
Ovaj proizvod je jedinstveni digitalni 
fotoaparat s fotografijama visoke rezolucije. 

Introduction 
 
Welcome and thank you for choosing our 
products. In order to understand and use our 
products more quickly, it is recommended 
that you read this manual carefully before 
using it and keep it safe for future reference. 
Please abide by the warnings and matters 
needing attention. 
 
This product is a unique and  well -designed   
digital   camera  with high -definition 
pictures.  



 

Opis ključa/vmesnika 
 
Sprožilec 
 
Indikator vedno sveti, razen ko pritisneš na 
tipko 
 
Odpri ključ 

Opis ključa/sučelja 
 
Okidač 
 
Indikator uvijek svijetli, osim kada pritisnete 
tipku 
 
Otvori ključ 

Key/interface description 
 
Shutter 
 
Indicator light always on, off when key is 
pressed 
 
Open Key 

 

SSD kartica 
                    
Poziv za polnjenje 
 
Luknja za po-nastavitve 
 
USB vhod za polnjenje in prenos 
 
Pomembni nasveti: 
Ko se na zaslonu prikaže »cvet«, nenadna 
napaka ali podobno, morate vstaviti iglo v 
luknjo za ponastavitev in pritisnite, da se 
izdelek ponastavi. 

SSD kartica 
                    
Upit o punjenju 
 
Rupa za ponovno postavljanje 
 
USB priključak za punjenje i prijenos 
 
Važni savjeti: 
Kada se na zaslonu pojavi "cvijet", 
iznenadna pogreška ili slično, morate 
umetnuti iglu u rupu za resetiranje i pritisnuti 
za resetiranje proizvoda. 

SSD card   
                    
Charging prompt 
 
Reduction hole       
 
Charging USB data port 
 
Important Tips: 
When the machine appears flower screen, 
abnormal crash and so on, need to insert the 
needle to insert the reset hole press to be 
able to reset. 
 

 

Foto funkcija 
 
Na kratko pritisnite zgornji gumb [sprožilec], 
da posnamete sliko. 
 
Vstavite kartico SSD in pritisnite tipko za 
preklop, da vklopite kamero. 

Foto funkcija 
 
Kratko pritisnite gornji gumb [okidač] da 
snimite sliku. 
 
Umetnite SSD karticu i pritisnite tipku za 
prebacivanje da uključite kameru.  

Photo function 
 
Short press the top [shutter] button to take a 
picture. 
 
Plug in the SSD card and press the switch 
key to turn the camera on. 
 
 



 

Foto način 
 
1. Kliknite na zaslon, da se odpre glavni 
vmesnik, gumb [Settings] pa bo vstopil v 
nastavitev slike. 
 
2. Za nastavitev kliknite ustrezno ikono 
funkcije. 
 
3. Pritisnite gumb [Nazaj] v zgornjem levem 
kotu, da se vrnete na glavni vmesnik za 
fotografije. 

Foto način 
 
1. Kliknite na zaslon da otvorite glavno 
sučelje, a gumb [Postavke] ući će u 
postavku slike. 
 
2. Kliknite odgovarajuću ikonu funkcije za 
postavljanje. 
 
3. Pritisnite gumb [Natrag] u gornjem lijevom 
kutu da biste se vratili na glavno foto 
sučelje.  

Photo mode 
 
1. Click the photo interface to pop up the 
main interface, and the [Settings] button will 
enter the picture setting. 
 
2. Click the corresponding function icon for 
settings. 
 
3. Press the [Return] button in the upper left 
corner to return to the photo main interface. 
 

 

Posnetek sebe 
 
1. Vstavite kartico SSD, da pritisnete tipko 
[switch] za zagon naprave. 
 
2. Kliknite na zaslon, da se prikaže glavni 
vmesnik, in kliknite gumb "Selfie", da odprete 
način za posnetek sebe. 
 
3. Na kratko pritisnite zgornjo tipko [sprožilec], 
da posnamete sliko. 

Snimka sebe 
 
1. Umetnite SSD karticu da biste pritisnuli 
tipku [switch] za pokretanje uređaja. 
 
2. Kliknite na zaslon da biste prikazali 
glavno sučelje, a zatim kliknite gumb 
"Selfie" da biste otvorili način za snimku 
sebe. 
 
3. Kratko pritisnite gornju tipku [okidač] da 
snimite sliku. 

Selfie 
 
1. Insert the SSD card to press the [switch] 
key camera to start the machine. 
 
2. Click the photo interface to pop up the 
main interface, and click the "Selfie" button 
to enter the selfie. 
 
3. Short press the top[shutter] key to take a 
picture. 



 

Izbrišite fotografijo ali sliko 
 
1. Vstavite kartico SSD, da pritisnete tipko 
[switch] za zagon naprave. 
 
2. Kliknite vmesnik za snemanje in kliknite 
ikono [Playback] v pojavnem glavnem 
vmesniku, da si ogledate zajeto datoteko. 
 
3. Kliknite gumb na levi in desni strani zaslona 
za preklapljanje datotek. V primeru 
videoposnetka kliknite srednji gumb za 
predvajanje/premor. Kliknite gumb v zgornjem 
desnem kotu, da izbrišete datoteko. 
 
4. Kliknite zgornji levi gumb "vrnitev", da se 
vrnete na glavni vmesnik. 

Brisanje fotografije ili slike 
 
1. Umetnite SSD karticu da biste pritisnuli 
tipku [switch] za pokretanje uređaja. 
 
2. Kliknite sučelje za snimanje i kliknite 
ikonu [Playback] u glavnom sučelju skočnog 
prozora da biste vidjeli snimljenu datoteku. 
 
3. Kliknite gumb na lijevoj i desnoj strani 
zaslona da biste promijenili datoteku. U 
slučaju videosnimka kliknite srednji gumb za 
reprodukciju/pauzu. Kliknite gumb u 
gornjem desnom kutu da izbrišete datoteku. 
 
4. Kliknite gornji lijevi gumb "vrati" da biste 
se vratili na glavno sučelje. 
 

Delete a photo or image 
 
1. Insert the SSD card to press the[switch] 
key camera to start the machine. 

 
2. Click on the shooting interface and click 
the [Playback] icon on the pop-up main 
interface to view the captured file. 
 
3. Click the button on the left and right of the 
screen for file switching. In case of video, 
click the middle button to play/pause. Click 
the button in the upper right corner to delete 
the file. 
 
4. Click the upper left "return" button to 
return to the main interface. 

 

Video funkcija 
 
Kliknite vmesnik kamere, da se prikaže glavni 
vmesnik, in kliknite gumb "Video", da vstopite 
v snemanje. 
 
Za snemanje kratko pritisnite zgornjo tipko 
[sprožilec]. 
 
Pritisnite tipko [sprožilec], da shranite video v 
času snemanja. 

Video funkcija 
 
Kliknite sučelje kamere da se prikaže glavno 
sučelje, a zatim kliknite gumb "Video" za 
ulaz u snimanje. 
  
Kratko pritisnite gornji gumb [okidača] za 
snimanje. 
 
Pritisnite gumb [okidača] da biste spremili 
videozapis u vrijeme snimanja. 

Video function 
 
Click the camera interface to pop up the 
main interface and click the "Video" button to 
enter the recording. 
 
Short press the top [shutter] key for 
recording. 
 
Press the [shutter] key to save the video at 
the time of the video recording. 



 

Izbira nalepke 
 
1. Kliknite gumb vmesnika za fotografije 
[nalepka], da odprete nalepko. 
 
2. Kliknite levi in desni gumb (gor in dol) na 
levi in desni strani vmesnika za fotografije, da 
izberete nalepko. 
 
3. Kliknite gumb vmesnika za fotografije 
[izklop nalepke], da zaprete nalepko. 

Odabir naljepnice 
 
1. Kliknite gumb foto sučelja [naljepnica] da 
otvorite naljepnicu. 
 
2. Kliknite lijevi i desni gumb (gore i dolje) 
na lijevoj i desnoj strani foto sučelja da 
odaberete oznaku. 
 
3. Kliknite gumb foto sučelja [isključite 
naljepnicu] da zatvorite naljepnicu. 

Sticker selection 
 
1. Click the photo interface [sticker] button to 
open the sticker. 
 
2.  Click the left and right (up and down) 
buttons on the left and right side of the   
photo interface to select the sticker. 
 
3. Click on the photo interface [sticker off] 
button to close the sticker. 

 

Nastavitev datuma 
 
1. Kliknite na zaslon, da se odpre glavni meni. 
Kliknite gumb [Settings] za vstop v vmesnik za 
sistemske nastavitve. Kliknite ikono ure in 
datuma, da ju nastavite. 

 
2. Kliknite na zaslonu [plus ali minus], da 
spremenite čas, kliknite gumb OK, da shranite 
čas. 
 
3. Pritisnite vrnitev ali prekliči v zgornjem 
levem kotu, da se vrnete na glavni vmesnik. 

Postavljanje datuma 
 
1. Kliknite na zaslon da biste otvorili glavni 
izbornik. Kliknite gumb [Postavke] za ulaz u 
sučelje za postavke sustava. Kliknite ikonu 
vremena i datuma da biste ih postavili. 
 
2. Kliknite na zaslon [plus ili minus] da 
promijenite vrijeme, kliknite gumb U redu da 
spremite vrijeme. 
 
3. Pritisnite povratak ili odustani u gornjem 
lijevom kutu da se vratite na glavno sučelje. 

Date setting 
 
1.  Click the photo interface to pop up the 
main interface. Click the [Settings] button to 
enter the system setting interface. Click the 
time and date icon to set it. 

 
2. Click on the screen [plus or minus] to 
change the time, click the OK button to save 
the time. 
 
3.  Press return or cancel in the upper left 
corner to return to the main interface. 



 

Bliskavica 
 
Na kratko pritisnite zgornji gumb [sprožilec], 
da posnamete sliko. 
 
1. Kliknite vmesnik za fotografije, da se odpre 
glavni vmesnik. Kliknite gumb [Nastavitve] za 
vstop v vmesnik sistemskih nastavitev. Za 
nastavitev kliknite ikono bliskavice. 

 
2. Za nastavitev kliknite gumb z ustreznimi 
možnostmi. 
 
3. Pritisnite gumb za vrnitev v zgornjem levem 
kotu, da se vrnete na glavni vmesnik. 
 
Odpri: Ko pritisnete sprožilec, boste hkrati 
uporabili bliskavico. 
 
Vedno vklopljena: bliskavica se bo vedno 
vklopila, ko je izbrana možnost vklopljena. 

Bljesak 
 
Kratko pritisnite gornji gumb [okidač] da 
snimite sliku. 
 
1. Kliknite sučelje za fotografije da otvorite 
glavno sučelje. Kliknite gumb [Postavke] za 
ulaz u sučelje postavki sustava. Kliknite 
ikonu bljeskalice da biste je postavili. 
 
2. Za postavljanje kliknite gumb s 
odgovarajućim opcijama. 
 
3. Pritisnite tipku za povratak u gornjem 
lijevom kutu da se vratite na glavno sučelje. 
 
Otvori: Kada pritisnete gumb za otpuštanje 
zatvarača, istovremeno ćete koristiti 
bljeskalicu. 
 
Uvijek uključeno: Bljeskalica će se uvijek 
uključiti kada je opcija uključena. 

Flash lamp 
 
Short press the top [shutter] button to take a 
picture. 
 
1.  Click the photo interface to pop up the 
main interface. Click the [Settings] button to 
enter the system setting interface. Click the 
flash icon for setting. 

 
2.  Click on the corresponding options button 
to set up. 
 
3.Press the return button in the upper left 
corner to return to the main interface. 
 
Open: When you press the shutter button, 
you will flash at the same time. 
 
Always on: flash will always turn on when 
the selection is on. 

 

Nastavitev parametrov 
 
1. Kliknite na zaslon, da se odpre glavni 
vmesnik, kliknite gumb [Settings], da vstopite 
v vmesnik sistemskih nastavitev. 

 
2. Za nastavitev kliknite ustrezno ikono 
funkcije. 
 
3. Pritisnite gumb "vrnitev" v zgornjem levem 
kotu, da se vrnete na glavni vmesnik. 
 
Izbira jezika: več jezikov 
 
Samodejni izklop: nastavite samodejni 
čas zaustavitve 
 
Čas in datum: nastavite čas in datum 
 
Obnovi tovarniške nastavitve: obnovi na 
prvotno stanje 
 
Številka različice: oglejte si 
številko različice programske opreme 
 
Velikost slike: nastavite velikost kakovosti 
slike 
 

Postavljanje parametara 
 
1. Kliknite na zaslon da otvorite glavno 
sučelje, kliknite gumb [Settings] za ulaz u 
sučelje postavki sustava. 
 
2. Kliknite odgovarajuću ikonu funkcije za 
postavljanje. 
 
3. Pritisnite gumb "povratak" u gornjem 
lijevom kutu da se vratite na glavno sučelje. 
 
Odabir jezika: više jezika 
 
Automatsko isključivanje: Postavljanje 
automatskog vremena zaustavljanja 
 
Vrijeme i datum: Postavljanje vremena i 
datuma 
 
Vraćanje tvorničkih postavki: Vraćanje na 
izvorno stanje 
 
Broj verzije: Pogledajte 
broj verzije softvera 
 
Veličina slike: Postavljanje kvalitete slike 
 

Parameter setting 
 
1.  Click the photo interface to pop up the 
main interface, click[settings] button to enter   
the system settings interface. 

 
2.  Click the corresponding function icon for 
setting. 
 
3. Press the "return" button in the upper left 
corner to return to the main interface. 
 
Language selection: multiple languages 
can be changed 
 
Automatic   shutdown: set automatic 
shutdown time 
 
Time and date: set the machine time 
 
Restore factory settings: restore to original 
state 
 
Version   number: view the machine 
version number 
 
Image size: set picture quality size 
 



Časovni žig: Vklopljeno za prikaz časa na 
fotografiji 
 
Oblikovanje: počisti datoteke 
 
Bliskavica: nastavite bliskavico naprave 

Vremenska oznaka: Uključeno za prikaz 
vremena na fotografiji 
 
Oblikovanje: Čišćenje datoteka 
 
Bljeskalica: Postavljanje bljeskalice uređaja 

Time stamp: On to display the time on the 
photo 
 
Formatting: clear files 
 
Flash: set the machine flash 
 

 Brisanje 
 
1. Kliknite na zaslon, da se odpre glavni 
vmesnik in gumb [Nastavitve] bo se bo pojavil 
v vmesniku za sistemske nastavitve. 

 
2. Kliknite gumb [Format] za postopek 
formatiranja. 
 
3. Pritisnite gumb [Return] v zgornjem levem 
kotu, da se vrnete na glavni vmesnik. 
 
Pozor: vse slike in videoposnetki, posneti po 
formatiranju, bodo izbrisani. 
 
Uporabljajte previdno. 

Brisanje 
 
1. Kliknite na zaslon da otvorite glavno 
sučelje i gumb [Postavke] pojavit će se u 
sučelju postavki sustava. 
 
2. Kliknite gumb [Format] za postupak 
oblikovanja. 
  
3. Pritisnite gumb [Povratak] u gornjem 
lijevom kutu da se vratite na glavno sučelje. 
 
Oprez: sve slike i videozapisi snimljeni 
nakon oblikovanja bit će izbrisani. 
 
Koristite s oprezom. 

Formatting 
 
1.Click the photo interface to pop up the 
main interface, and the [Settings] button will 
enter the system setting interface. 
 
2.Click the [Format] button for formatting 
operation. 
 
3. Press the [Return] button in the upper left 
corner to return to the main interface 
 
Attention: all the pictures and videos taken 
after formatting will be cleared 
 
Use with caution 

 Obnovi tovarniške nastavitve 
 
1. Kliknite na zaslon, da se odpre glavni 
vmesnik, kliknite gumb [set], da vstopite v 
vmesnik sistemskih nastavitev. 

 
2. Kliknite gumb [Obnovi tovarniške 
nastavitve], da obnovite tovarniške nastavitve. 
 
3. Kliknite gumb [Return] v zgornjem levem 
kotu, da se vrnete na glavni vmesnik. 
 
Pozor: Vse nastavitve po tovarniških 
nastavitvah so ponastavljene in bo obnovil 
privzeto vrednost programske opreme, 
uporabljajte ga previdno. 

Vrati tvorničke postavke 
 
1. Kliknite na zaslon da otvorite glavno 
sučelje, kliknite gumb [set] za ulaz u sučelje 
postavki sustava. 
 
2. Kliknite gumb [Vrati tvorničke postavke] 
da biste vratili tvorničke postavke. 
 
3. Kliknite gumb [Povratak] u gornjem 
lijevom kutu da biste se vratili na glavno 
sučelje. 
 
Oprez: Sve tvorničke postavke se resetiraju 
i vratit će zadanu vrijednost softvera, 
koristite je s oprezom. 

Restore factory settings 
 
1. Click the photo interface to pop up the 
main interface, click [set] button to enter the 
system settings interface. 

 
2. Click the [Restore Factory Settings] button 
to restore factory settings. 
 
3. Click the [Return] button in the upper left 
corner to return to the main interface. 
 
Attention: All settings after factory settings 
are restored and will restore the software to 
default value, please use it carefully. 

 Polnjenje 
 
Ko je napetost nizka ali je električna količina 
prenizka za samodejni izklop, je za polnjenje 
potrebno uporabiti adapter. Napajalnik mora 
uporabljati določenih 5 V/1000 mA, katera koli 
druga vrsta napajalnika pa bo v nasprotju s 
pravilno rabo izdelka. Indikator napajanja med 
polnjenjem sveti rdeče in po končanem 
polnjenju indikator napajanja ugasne. 

Punjenje 
 
Kada je napon nizak ili je električna količina 
preniska za automatsko isključivanje, za 
punjenje se mora koristiti adapter. 
Napajanje mora koristiti navedeno 5 V/1000 
mA, a bilo koja druga vrsta napajanja bit će 
u sukobu s ispravnom uporabom proizvoda. 
Indikator napajanja svijetli crveno tijekom 

Charge 
 
When the voltage is low or the electric 
quantity is too low for automatic shutdown, it 
is necessary to use the adapter for charging. 
The power adapter shall use the specified 5 
V/1000 mA, and any other type of adapter 
will be used at will to conflict with the 
product. The power indicator is red when 



punjenja, a indikator napajanja se isključuje 
kada je punjenje završeno. 

charging, and the power indicator will be 
turned off after the charging is completed. 

 Ponastavitev  
 
Luknja za ponastavitev je majhna okrogla 
luknja pod režo za kartico SSD. V primeru 
nenormalnega črnega zaslona in »cvet« 
zaslona med uporabo izdelka je treba iglo, kot 
je zobotrebec, odpreti v odprtino za 
ponastavitev in pravilno pritisniti, da se 
ponovno vzpostavi normalno stanje. 

Reset 
 
Rupa za resetiranje je mala okrugla rupa 
ispod utora za SSD karticu. U slučaju 
abnormalnog crnog zaslona i "cvijeta" 
zaslona pri korištenju proizvoda, igla, kao 
što je čačkalica, mora se otvoriti u otvor za 
resetiranje i pravilno pritisnuti kako bi se 
ponovno uspostavilo  normalno stanje.  

Reset 
 
The reset hole is a small round hole below 
the SSD card slot. In case of abnormal black 
screen and flower screen during use of the 
product, it is required to open the needle 
such as toothpick and needle into the reset 
hole and press properly to restore the 
normal condition. 

 

Seznam parametrov Popis parametara Parameter list 

 

   



 

Vzdrževanje 
 
Ta izdelek ne sme biti dlje časa v mokrem 
okolju, površinske madeže obrišite s suho 
krpo. Žice, ohišja vtičev in druge komponente 
je treba redno preverjati glede poškodb. 

Održavanje 
 
Ovaj proizvod ne smije biti dug u mokrom 
okruženju, obrišite površinske mrlje suhom 
krpom. Žice, kućišta motora i druge 
komponente moraju se redovito provjeravati 
ima li oštećenja. 

Maintenance 
 
This product should not be placed in wet 
environment for a long time, please wipe the 
surface stains with dry cloth. Wires, plug 
shells and other components must be 
regularly checked for damage. 

 Pozor! 
 
Vgrajene 3,7 V baterije ni mogoče odstraniti in 
zamenjati, če je poškodovana se obrnite na 
servis in popravite. Polnilnike uporabljajo 
odrasli ali pod nadzorom odraslih. Polnilniki 
niso igrače in se uporablja 5V/1000 mA v 
skladu s specifikacijami. Pri čiščenju tega 
izdelka se prepričajte, da je polnilnik 
odklopljen. 

Oprez! 
 
Ugrađena baterija od 3,7 V ne može se 
ukloniti i zamijeniti ako je oštećena, obratite 
se servisu i popravite. Punjače koriste 
odrasli ili pod nadzorom odraslih. Punjači 
nisu igračke i koriste se 5V/1000 mA prema 
specifikacijama. Prilikom čišćenja ovog 
proizvoda provjerite je li punjač odspojen. 

Attention! 
 
Built -in 3.7 V battery cannot be removed 
and replaced, if damaged should contact the 
service and repair. Chargers are used by 
adults or under the supervision of adults.  
Chargers are not toys and are used in 
5V/1000mA according to specifications. 
When cleaning this product, make sure that 
the charger is disconnected. 

 Opozorilo! 
 
1. Vsebuje majhne dele, ni primerno za otroke 
mlajše od treh let! 
 
2. Med igranjem se ne približujte viru ognja! 
 
3. Skrbnik naj pazi na otroka, medtem ko se 
otrok igra. 

Upozorenje! 
 
1. Sadrži male dijelove, koji nisu prikladni za 
djecu mlađu od tri godine! 
 
2. Držite se podalje od izvora vatre dok 
igrate! 
 
3. Njegovatelj treba paziti na dijete dok se 
dijete igra. 

Warning! 
 
1. Contains small parts, not suitable for 
children under three years of age! 
 
2. Do not stay close to the fire source when 
playing! 
 
3. The guardian should be watching the child 
while playing. 

 Certifikati: CE 
Materiali: ABS, silikon 
Garancija: 1 leto 
Proizvedeno na Kitajskem 
Prodajalec: AMAREEN, DALAS ONLINE 
d.o.o., Perkova ulica 17, 1230 Domžale, 
Slovenija, EU 

Certifikati: CE 
Materijali: ABS, silikon 
Jamstvo: 1 godina 
Proizvedeno u Kini  
Prodavač: AMAREEN, DALAS ONLINE 
d.o.o., Perkova ulica 17, 1230 Domžale, 
Slovenija, EU 

Certificates: CE 
Materials: ABS, silicone 
Warranty: 1 year 
Made in China  
Seller: AMAREEN, DALAS ONLINE d.o.o., 
Perkova ulica 17, 1230 Domžale, Slovenia, 
EU 

 


